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Persongalleri


  	Emily Victoria Eide	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Michael Eide	–	hennes ektemann, investor og eiendomsbesitter

  	Mathias	–	deres sønn

  	Aksel Hartwig	–	Emilys avdøde ektemann

  	Johan	–	Aksel og Emilys sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, investor og skipsreder

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens  Lindemann	–	rik arving fra Roma, gift med Gerhard

  	Robert Edoardo Corsini Lindemann og Martin

  	Stevens Lindemann	–	Mariella og Gerhards sønner

  	Jenny van Heeden	–	Emilys halvsøster, malerinne, tidligere gift med Gerhard

  	Julian van Heeden	–	hennes avdøde ektemann, forretningsmann

  	Lille-Julian	–	hans halvbror

  	Charlotte van Heeden	–	hans avdøde mor

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Mariellas elsker

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	gift med Erling, landskapsarkitekt og gartnerske

  	Agnes Wilse	–	mor til Emily, Jenny og Sander, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes ektemann, Erlings far, sakfører

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», maler, far til Jenny og Sander

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Lucie Hendrichsen	–	elev på Jennys kunstskole

  	Brian Weldon	–	kunstmaler

  	Konstanse Lindemann	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Hanna Gerlinde, Benedicte og Walther	–	Konstanses barn

  	Felix Gregersen	–	Konstanses forlovede, forretningsmann

  	Regitze Gregersen	–	hans mor

  	Edwarda og Vanessa Gregersen	–	hans døtre

  	Victoria Bayard	–	rik enke, venninne av Konstanse

  	Adeline Bayard	–	hennes niese, ansatt i Lind Mode

  	Daniele Barano	–	rik italiener bosatt i Nice

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	ire, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Alexandra Tindall	–	Liams hustru, halvt engelsk, ansatt på Den hvite rose

  	Klara Holmen	–	kokke på hotellet, enke

  	Jesper Svanøe	–	hennes kjæreste, kaptein

  	Samuel og Edith Hedin	–	tidligere forpakterpar på Egerhøi

  	Aron Hedin	–	deres fostersønn, uekte barn av den tidligere forpakteren

  	Hans Olesen	–	Arons onkel, bror til avdøde Aron Østbye

  	Stina Olesen	–	tidligere Emilys barnepike, gift med Hans Olesen

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Tora og Amalie Nordgård	–	tjenestepiker på Egerhøi

  	Gabriel Borg	–	doktor, driver rekonvalesenthjemmet Havblikk

  	Thomas Christensen	–	etterforsker

  	Max Lindemann	–	Gerhards tyske fetter

  	Augusta Lindemann	–	Max’ hustru





Slik sluttet forrige bok:

Gerhard trakk henne inntil seg, holdt henne hardt om ryggen og kysset henne. Så slapp han taket. «Tusen, tusen takk.»

Noe fikk henne til å snu seg. Et ansikt var nærmest klistret til vindusruten, hvitt og spøkelsesaktig. Det tok noen sekunder før hun gjenkjente Wilhelm August.

Gerhard gjenvant fatningen før henne. Han tok gulvet i to lange skritt.

Wilhelm August rygget tilbake, stadig like alvorlig.

Gerhard fikk åpnet vinduet. «Kom inn!» ropte han.

Wilhelm August ristet på hodet. «Jeg hater dere!» ropte han. «Jeg hater dere begge!» Så la han på sprang.

Gerhard snudde seg. «Jeg må få tak i ham,» sa han. «Jeg tar ham med meg tilbake hit. Vi kan snakke med ham. Sammen.»

Jenny bare nikket.

Gerhard løp ut i hallen og videre gjennom forhagen. Hun så ham bli stående et øyeblikk på fortauet, før han tok en beslutning og løp i en retning.

Hun lukket vinduet, satte seg i en stol og stirret ut i den regnvåte kvelden. Hun kunne ikke glemme uttrykket i Wilhelm Augusts øyne. Blikket hans hadde utstrålt avsky og vemmelse, sjokk og noe som lignet sorg. Alt hadde stått å lese i guttens øyne, før han løp.

Regnet ble tettere. Hun hadde en voksende følelse av at ingen ville forstå og godta at Gerhard og hun var sammen igjen. Forholdet deres var umulig. Han hadde sagt at de skulle snakke med Wilhelm August, men hun var redd han ville velge å ta hensyn til sønnen og bryte med henne. De hadde forsøkt, men det gikk ikke.


1. KAPITTEL

Bergen, tidlig i november 1908

Klokken slo, og Jenny fór sammen. To timer hadde gått uten at Gerhard var kommet tilbake. Det betød at han ikke hadde funnet Wilhelm August. Hun reiste seg, tung av fortvilelse. Burde hun også lete etter gutten? Det måtte ha vært et stort sjokk for ham å oppdage at hans far og hans tante var hemmelige kjærester, mens de hadde latt ham tro at de knapt likte hverandre. Et barn måtte reagere sterkt på slik uredelighet. Hun sukket. Det var mye Gerhard og hun ikke hadde rukket, eller villet, tenke gjennom. De hadde latt seg oppsluke av lidenskapen og skjøvet til side alt som het fornuft, all tanke på andre.

Telefonen skingret gjennom leiligheten. Hun løp for å ta den, snublet, men kom seg videre og løftet av røret. «Det er Jenny van Heeden!» nesten ropte hun.

«Det er meg. Jeg ringer fra kontoret.»

«Har du funnet ham?» spurte hun, selv om hun visste svaret.

«Nei.»

«Han har ikke gått hjem?»

«Ikke hittil. Jeg har ringt dit flere ganger. Nå går jeg til politiet.»

«Så fryktelig!»

Han var taus en stund. «Du skal ikke ta det for tungt. Han er sint og vil straffe oss, men han blir nok ikke borte hele natten. Dessuten er han i stand til å ta vare på seg selv.»

Hun ville si at Wilhelm August ikke var mer enn ti år, men bet ordene i seg.

«Jeg ringer for å si at du ikke skal sitte oppe og vente på meg. Jeg leter til jeg finner ham, og så drar vi hjem.»

«Jeg kan ikke legge meg uten å vite at du har funnet ham!»

«Ikke gjør dette verre enn det er, Jenny. Jeg kjenner ham. Så snart jeg har funnet ham, skal han og jeg ha en alvorlig samtale, og den bør vi ta på tomannshånd. Så kan vi tre snakke sammen senere – og komme frem til enighet.»

«Skal jeg hjelpe deg å lete?»

«Nei, jeg går som sagt til politiet nå. Jeg ringer deg i morgen. God natt, Jenny.»

Han ringte av. Hun lot hånden falle, og stirret på det tause telefonrøret. Han avslo hennes hjelp. Betød det at han allerede hadde innsett at de ikke hørte sammen? At det var for sent å gå tilbake til hverandre?

Hun hengte røret på plass. Forsøkte Wilhelm August å tvinge faren til å velge mellom dem? Var han i stand til det? Samvittigheten stakk til. Hun måtte se dette fra Wilhelm Augusts side. Han og hun var blitt gode venner, men hun hadde samtidig «stjålet» hans far. Kanskje han trodde at hun hadde brukt vennskapet med ham som et middel til å oppnå kontakt med hans far. Ja, slik måtte det føles for ham.

Det regnet da hun gikk de få meterne til Gerhards hus. Det lyste i en av stuene, og hun så at det brant i peisen. En tanke slo henne. Var Gerhard så trygg som han hadde latt henne tro? Hva om Wilhelm August ble utsatt for en ulykke? Støtte på farlige mennesker? Hun tok seg til brystet. Tankene gikk til Emily. Det ville knuse hennes hjerte dersom noe tilstøtte sønnen.

Jenny strevde med å få ned noen biter av brødskiven. Hun var tørr i munnen og tung av tretthet. Det hadde ikke blitt mye søvn denne natten. Tankene kvernet. Hvorfor hørte hun ikke noe fra Gerhard? Hva betød tausheten hans? Hun grep kaffekoppen og forsøkte å smile til Lille-Julian. Gerhard hadde ikke nevnt noe klokkeslett, sa hun til seg selv. Han ringte nok snart. Kanskje han allerede hadde ringt – men til hennes leilighet? Hun reiste seg og nikket til barnepiken. «Tid for arbeid,» sa hun. «Jeg går nå.»

Barnepiken smilte og skjenket mer melk i Lille-Julians glass. «Skal vi spasere en tur i parken i dag? Kanskje gutten du lekte med i går, er der?»

Lille-Julian lyste opp ved tanken. «Leke,» sa han fornøyd.

Jenny mumlet noe om at hun var tilbake ved lunchtider. Så trakk hun på seg kappen og gikk ut i den gråkalde novembermorgenen. Hun gikk inn i leiligheten, og ble stående foran telefonapparatet i hallen. Så rev hun seg løs og gikk mot kjøkkenet. Det kjentes ikke som om hun ville klare å male. Hun tente i komfyren og satte over kjelen med tevann. Da vannet hadde kokt, og teen stod og trakk, ringte telefonen.

Bare det var ham! Bare han sa at Wilhelm August var trygt hjemme! Bare han … Hun grep røret. «Ja?»

«God morgen, Jenny.»

«God morgen. Har du …» Stemmen sviktet henne.

«Nei, men noen har sett en gutt på hans alder ved landgangen til sørgående kystrute. Jeg regner med at han er på vei til Kragerø.»

«Kragerø?»

«Ja, det er naturlig at han drar til sin mor. Hvor ellers skulle han dra?»

«Går det an å kontakte noen om bord? Skipet legger jo til flere steder.»

«Det tjener ikke til noe. Han gjemmer seg sikkert. Og han går ikke av før de er i Kragerø. Han har foretatt den reisen mange ganger.»

Jenny svelget hardt. Var Gerhard så rolig som han virket?

«Jeg ringer til Emily og ber henne om å møte opp på kaien i kveld.»

«Hun kommer til å bli fra seg av skrekk!»

«Jeg skal forsøke så godt jeg kan å avdramatisere situasjonen.»

Hun svarte ikke. Forstod Gerhard hvor mye hun trengte ham nå? Hvor redd hun var – både for hva som kunne skje med Wilhelm August, og for hva dette betød for forholdet mellom ham og henne?

«Er du i leiligheten din om et par timer?»

«Ja!» nesten ropte hun.

«Da kommer jeg dit. Kanskje har jeg mer å fortelle da.»

«Ja, det er jo ikke sikkert at han har reist til Kragerø?»

«Jeg kjenner ham. Jeg tror jeg vet hvordan han tenker i en slik situasjon. Da ser du meg om ikke lenge.»

Hun satte seg ved kjøkkenbordet. Teen hadde trukket for lenge og smakte beskt. Hun foldet hendene og bad om at Wilhelm August ville komme helskinnet fra dette, og at han ville klare å godta at hans far og hun hadde følelser for hverandre. Hun tømte ut teen. Gerhard var gift og hadde barn med sin nye hustru. Hvorfor skulle Wilhelm August godta de voksnes uærlighet og utroskap? Hva lærte det ham?

*

«Hvor er Wilhelm August?» spurte Walther.

«Han skal ikke på skolen i dag,» svarte Konstanse.

«Er han syk?»

Hun sukket. «Han har rømt.»

«Rømt? Han er ikke klok!» utbrøt Benedicte og virket imponert.

«Kommer han aldri mer tilbake?» spurte Walther og så ut som om han ville gråte.

«Han kommer når han er sulten nok,» svarte Konstanse. «Kle på deg nå. Vognen venter.»

«Hvor har han rømt?»

«Det vet vi ikke, men onkel Gerhard tror han har sneket seg om bord i kystruten og er på vei til Kragerø.»

«Han savner nok moren sin,» mente Hanna Gerlinde.

«Tenk om det blir storm, og skipet forliser og han drukner og aldri blir funnet?» spurte Walther.

«Tufs!» fnøs Benedicte. «Kystruten tåler storm. Han reiser hjem til tante Emily, og det er bare bra. Han er så kjedelig. Han vil bare sitte på rommet sitt og male.»

«Jeg vil at han skal bo her,» tok Walther opp.

«Gå nå!» sa Konstanse. «Vi får snakke mer om dette til middag.»

Barna forsvant ut døren, og hun tok noen skritt mot trappen. Det passet usedvanlig dårlig at Wilhelm August fant på dette akkurat nå. Gerhard og hun var i ferd med å foreta overføringen av eiendommen, og bryllupet nærmet seg med stormskritt. Plutselig dreide alt seg om den bortskjemte gutten.

Det ringte på døren, og hun gikk for å åpne. Kanskje det var nytt om rømmingen.

Et telegrafbud stod foran henne. Et øyeblikk kjente hun redsel. Noe hadde tilstøtt Wilhelm August!

«Jeg har et telegram til herr Lindemann. Fra Roma.»

Roma? Da gjaldt det noe helt annet. «Min bror er ikke hjemme,» sa hun fort, «men jeg kan ta imot for ham.

Hun skrev under og fikk telegrammet. Forsøkte Mariellas far nok en gang å få Gerhard til å komme til sin hustrus sykeleie? Det var forståelig. Gerhard og Mariella var stadig gift.

Så snart budet hadde lukket døren bak seg, åpnet hun telegrammet og leste:

HERR LINDEMANN STOPP HERR STEVENS BLE PÅKJØRT OG DØDE PÅ STEDET STOPP DET ER PÅKREVET AT DE ER TIL STEDE NÅR TESTAMENTET HANS LESES OPP STOPP VENNLIGST GI OSS INFORMASJON OM NÅR DE KAN VÆRE HER STOPP

Det var undertegnet av en representant for et sakførerfirma. Hun brettet det sammen og la det på kommoden. Så grep hun røret for å ringe til rederiet. Forhåpentligvis var Gerhard der. Om han ikke var på vei til Kragerø.

*

«Det er meg, Emily.»

Angsten hugget til. Det var tidlig på dagen, og Gerhards stemme var alvorlig.

«Er du der?»

«Ja. Er det noe galt?»

«På en måte, men ikke noe du trenger å bli alvorlig bekymret over. Saken er at Wilhelm August er på vei til Kragerø.»

«På vei til Kragerø? Hva mener du?»

«Han gikk om bord i kystruten i går kveld.»

«Har du sendt ham hit?»

«Nei. Vi kranglet.»

Hun strevde med å roe pusten. «Sier du at han har rømt? Fordi dere kranglet?»

«Ja, dessverre. Slik er gutter, Emily. Jeg har også rømt hjemmefra, og det mer enn én gang.»

Hun strevde med å ta til seg det han sa. «Er du sikker på at han er på vei hit?»

Gerhard var stille litt for lenge. «Ja,» svarte han så.

Han var ikke sikker. Han bare trodde det.

«Det er best om du og Michael møter opp på bryggen når kystruten er ventet.»

«Det skal vi gjøre. Hva kranglet dere om? Hva fikk ham til å finne på noe så dumt?»

«La oss snakke om det senere. Jeg skal ta turen til Kragerø og snakke både med ham og med deg. Jeg drar så snart du ringer og forteller meg at han er ankommet.»

Han var virkelig ikke sikker. «Hva om han ikke er om bord på kystruten?»

«I så fall er han fremdeles her i Bergen.»

Hun forsøkte å tenke. «Kan han ha forsøkt å komme seg til Skogsø?»

«Det kan jeg ikke tenke meg. Han har ikke mye kontakt med Erling og Nora. Jeg gikk til politiet så snart jeg forstod at han hadde rømt. De fant raskt frem til noen havnearbeidere som hadde sett en gutt som passer til beskrivelsen. Han ble som sagt observert like ved landgangen en halv time eller så før kystruten skulle gå.»

Emily knuget røret mellom fingrene. Hun husket at Wilhelm August en gang hadde vært opptatt av en bok som handlet om en gutt som snek seg om bord i et dampskip og kom seg over havet som blindpassasjer. Det kunne ha gitt ham denne ideen.

«Jeg skal selvsagt gjøre undersøkelser her også, men jeg er temmelig sikker på at du har ham i Kragerø i kveld. Ringer du meg?»

«Det gjør jeg.»

«Da avtaler vi nærmere når du ringer.»

«Ja.»

Hun hengte røret tilbake og gikk for å se etter Michael. Så husket hun at han hadde ridd innover til Svarttjern for å avtale nærmere med herr Olesen. De var enige nå. Herr Olesen skulle ta over som forpakter. En tanke slo henne. Dersom Wilhelm August virkelig hadde rømt fra Bergen og hit, kunne det bety at hun fikk beholde ham.

*

Gerhard holdt Jenny hardt inntil seg. Så slapp han henne og ristet på hodet. «Vi var uheldige,» sa han lavt. «Wilhelm August burde ikke ha funnet det ut på denne måten.»

«Nei.»

«La oss sette oss.» Han strøk håret bort fra pannen. «Jeg er sliten. Det ble ikke noe søvn på meg i natt.»

De satte seg på kjøkkenet, unngikk som ved en stilltiende avtale karnappet der Wilhelm August hadde fått øye på dem.

«Emily skal møte opp på bryggen,» sa han.

«Hvordan tok hun det?»

«Jeg tror jeg klarte å få henne til å forstå at dette kommer til å gå bra.»

Jenny trodde ham ikke helt. Emily hadde det vondt nå.

Gerhard tok hånden hennes. «Det løser seg. Jo mer jeg tenker på det, jo sikrere er jeg på at han har rømt tilbake til sin mor. Så snart jeg hører fra henne, drar jeg dit.»

Hun nikket.

«Det har skjedd noe annet også.»

«Å?»

«Ja, jeg må dra videre derfra, til Roma.»

Mariella var død! Hun hadde vært alvorlig syk.

«Min svigerfar døde i en ulykke.»

«Din …» Stemmen sviktet henne. Hadde hun håpet at Mariella var død? Ja, noen sekunder hadde hun faktisk det. Så langt var det kommet.

«Han ble påkjørt, og døde på stedet. Sakførerne hans krever at jeg er til stede når testamentet leses.» Han slapp hånden hennes. «Det gjelder nok Roberts arv.»

«Jeg forstår.»

«Jeg kan ikke avslå å reise.»

«Nei.»

«Hva om du blir med?»

Hun støkk. Hadde hun hørt riktig? Hun ville rope et ja, si at hun ble med ham hvor som helst. Roma. Dit hadde bryllupsreisen deres gått. De hadde hatt noen deilige dager der, til en av Dinas sønner døde, og de måtte reise til Tyskland.

Hun ristet på hodet. «Jeg skulle gjerne ha reist sammen med deg til Roma igjen. Men det er ikke riktig – ikke i en slik anledning.»

Han virket skuffet, trakk frem lommeuret og reiste seg. «Tenk på det, Jenny. Jeg vil gjerne ha deg og Lille-Julian med meg, samme hva slags ærend det dreier seg om. Jeg orker ikke tanken på å forlate deg nå.» Han tok et skritt mot døren. «Jeg må gå. Jeg har en avtale på politistasjonen. Og jeg må forberede reisen.»

Hun reiste seg. De omfavnet hverandre. Hun lukket øynene og kjente tårene svi. Igjen hadde hun denne følelsen av at forholdet deres var umulig, samme hva de ønsket. De kom til å bli trukket bort fra hverandre. Alle hans forpliktelser og bånd ville sørge for det. Mariella hadde mistet sin far. Kanskje det ville føre til at hun bandt Gerhard sterkere til seg. Simon var ikke akkurat en mann som kunne beskytte en kvinne, det visste hun av bitter erfaring. Gerhard, derimot, han var som en klippe. Og han tilhørte Mariella.

Han kysset henne, strøk henne over håret. «Tenk på det jeg sa. Jeg ringer deg så snart jeg vet mer om Wilhelm Augusts påfunn.»

«Gjør det.»

Han hastet ut. Hun hørte døren slå igjen. Nå gjenstod det bare å vente.

*

Mariella åpnet døren til en av stuene. En tung, kvalmende blomsterduft slo mot henne. Bukettene strømmet på, ledsaget av kort fulle av beklagelser og sympatierklæringer. Hun kjente seg nummen. Det ene øyeblikket følte hun seg skyldig, og var overbevist om at det var hennes handlinger som hadde fått faren til å oppføre seg så uforsiktig at det kostet ham livet. Det neste husket hun hva han hadde vært i ferd med å gjøre mot henne. Han ville ta fra henne alt!

Hun gikk inn på kontoret, satte seg bak skrivebordet og løftet telefonrøret. Så bad hun om morens nummer. En pike svarte.

«Det er signora Lindemann. Hvordan er det med min mor?»

«Hun sover, signora. Doktoren har gitt henne et pulver.»

«Kan du ringe meg når hun våkner? Da vil jeg komme opp.»

«Det skal jeg gjøre, signora. Vi bekymrer oss alle. Deres mor nekter å spise.»

«Jeg kommer, som sagt.»

Hun ble sittende der. Moren ville komme over dette. Hun ville dra tilbake til livet hun hadde i Amerika – og med tiden glemme at hun hadde en datter og to barnebarn her i Roma. Hun kom til å få størsteparten av farens formue, og penger var en stor trøst – for de fleste.

Hun klarte ikke å sørge over faren. Kanskje det ville bli annerledes med tiden. Akkurat nå følte hun mest sinne – både mot faren og mot Simon, som ikke hadde vært villig til å endre på livsførselen sin. Det var takket være ham at faren hadde vært så uforsonlig.

Kanskje hun omsider var ferdig med ham? Hun så mot vinduene. Solen skinte. En lyd fikk henne til å snu seg. Døren ble skjøvet forsiktig opp, og sakføreren kom inn.

«Piken sa at jeg fant Dem her, signora.»

Hun nikket, hadde glemt at de hadde en avtale.

«Hvordan går det med Dem?»

«Jeg tror ikke sannheten har gått opp for meg,» svarte hun.

«Nei, slik er det ofte. Sorgen kan bli tyngre etter hvert.»

Hun nikket. Det var mulig.

«Jeg har fått svar fra Deres mann. Han kommer.»

Hun rykket til og bet i seg en protest. Hun ønsket ikke å ha Gerhard her nå.

«Reisen tar imidlertid lang tid. Ønsker De å vente med begravelsen?»

«Nei.» Hun foretrakk at den fant sted uten Gerhard. Med ham til stede ville hun føle at alle gransket dem og vurderte hvordan det var fatt med ekteskapet deres. Dessuten ville hun slippe å se Gerhard hykle sorg og medfølelse på en slik dag.

«Som De vil. Det viktigste er at han er til stede når testamentet leses opp.»

«Hvorfor?»

Sakføreren så bort og slo beklagende ut med armene. «Jeg kan ikke røpe noe foreløpig, men la meg si at det har med rederiet å gjøre. Deres far og herr Lindemann eide det sammen.»

Hun nikket, men orket ikke å tenke over hva det kunne innebære. Hun var så trett. Lengtet bare langt bort.

Mariella sank ned i en lenestol. Hun hadde ikke hørt fra Villa Fiorella. Burde hun ringe på nytt? Hun kjente raseri mot moren også. Hun hadde aldri oppført seg som en mor, det var nonna som hadde tatt på seg den rollen. Nå la moren seg syk og var bare opptatt av sin egen sorg – ikke av hvordan hennes datter hadde det.

Det gikk i døren. «De har en gjest, signora.»

«Hvem er det?» Det var vel en venninne som ville kondolere og avlevere nok en bukett.

«Herr Løvlie, signora.»

Hun støkk. Ville gråte. Sinnet flammet opp i henne. Det var ham hun var mest sint på, forstod hun i det samme, ikke foreldrene. Han hadde ydmyket henne, igjen og igjen. Til sist hadde hun bedt ham om å oppføre seg mer diskret, slik at faren kunne klare å godta forbindelsen. Selv ikke det hadde hjulpet. Hun hadde kommet for å snakke med ham, men hadde sett ham gjennom vinduet til vertshuset. Han hadde armen rundt en eller annen skjønnhet.

«Signora?»

«Jeg vil ikke se ham.»

«Han var her i går også, og da sa De at …»

«Be ham om å gå!» skar hun piken av.

Piken forsvant, men kom tilbake med en bukett hvite liljer. Mariella løste kortet som var festet til blomstene og leste:

Kjære Mariella,

La meg uttrykke min store medfølelse med din sorg, og mitt håp om en lykkeligere fremtid.

Din trofaste venn, Simon.

Hun ville le, krøllet sammen kortet og kastet det i peisen. Trofaste venn? Han kunne ha valgt andre ord. Liljene duftet tungt og kvalmende. Hun gikk bort til et vindu, åpnet det og slengte buketten ut. Så lukket hun vinduet og satte seg ved peisen. Alt skulle bli annerledes nå. Ingen mann skulle få ha makt over henne – ikke Simon, ikke Gerhard – og ikke faren. Den tiden var over.
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